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1 TERIE
H AR TAE AR A eSS . ML B, $R32MU2E, ANEDIH 45 A .

—4UIiE 5, W1 Launchpad, Transifex 7l Crowdin, $efftiT M uCAYFRAT 30 X Fp-F-SFEMME LY
B R AN D, HARAL R XA AL, X A-F- G A A Bk s U ol XLIFF .

1.1 &

FARUERICRR BB, A RS A R A

o XTHMEMAEARE, AR NENIE H O AR E SRy .

o TREYIN AN SCRY AN 4 RS AR S B RN E N A RO SRy, #AA TeXinfo SCAY 1R) 15 MR RE ) 5 20
L,

o iy, WiHARIERER, RESEZERMAR TR, XEERE, 5PN EESE, 51T
Bl—Le ARIEFIF T BERC N BRIHE A e, KIS ] 2% & Google I ARTERL 18 5 FR 6l A a4 b ook 5-4%
RS . R R A EENF Copyright X~ i

o JRRSE (OEHRIEE) o PO XN SICETFAFERER A AL, — Lo gnta s o G E 44T
T H bR

TR M T ENF G, PE ] DLEETTIAEE T SRS, RS

o QR SRS BT B S R IS, BRI E EE B TR

o MR “TiH4 + FL4EETE47 , W “tor Transifex”, SR po X, [FBHHE £ SHH .
& b A BN M55 T

o fRIFIEAS AL, F3k PO/POT L4 B HAMZEA A FIIE SO . W R &K Py PO e, vl A
msginit T E.fEH PO sk T34 il B gt .

RAEFATE PO XA G JE TaliscA, (H 26 4 1 g B RE L AR IR FAS/ (6 hnsEe s F

{#) . POEdit #l Emacs [} PO-Mode /2 NHIIER:. AR A FIMATE R (FIanbIEm 2k, M1
i TBX RIER. A TMX BFCIZ) , ARiZ% il OmegaT.

1.2 tiifd

WA TAER B 6920 TR IEBPE bagvh e, tt @ EE BEEmE . XMENAEE N ER I, £
S A I ENE, AV

T 0 RO PR A 2 28 1 ) 2N A R 2 5 3 36 H - MR A U PR AR B SR ) A, 7 BRI R 4

SCSCRNAEE N B B HAR R ATF IR O . A O SA ANESAT IR, WIHERESZHRA
PARTRE 7> 1., THAE R MR PE 2 MR FS RN TPk 5 IR 5t N1, — R ICIn S LN R AR 32K JF

1 https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html: Always use the English word “Copyright”; by international convention, this is used worldwide,
even for material in other languages.

fa A SCH A AL T A6 H v1.2p2 - 1/10


https://github.com/BYVoid/OpenCC/issues/130
http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
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UETFIE B AT B S K2 B B R .
GNOME T il T Damned-Lies 3 5, 5 BLE (8 b A Th e

XFFAELRIE, N Launchpad, i BeA FEATHMA TARRA RO K. M5 —I5mmik, TELRIEFEAE
AR MBI, XA TR AR T

1.3 EBiFE
ARFEATHIA Gettext PO SCUFRIENIF 3. WERAREE H SIRENFE =, " A% Bk .

GNU Gettext [i]—2(Z B AYE Y G F] . VENESR TAEM—4, TS IT gettext T ELAE; FRATRIET
fBsE R Ad FH 254l GNU/Linux Ry 388 . WSRAVREFI A XML $7%238, 4R A GEif 75 2 intltool,

ER AREAEE PO SCUFY msgid I, (5K AE T, A TR I R 2 . W15 SC msgid
HAEE, ARn] LA E T R R -

SEFFRIIRA S A 2, A TR T o VR T Al A S (R R i R
SRS RAE L
1.3.1 HEEFER

PO SRR G S PAR i 2 A s UG A -
msgfmt --statistics -cv foo.po

BLA A2 Yl H 5 R A~ 44 ok messages.mo A SO, ISR i JE AP S . I sSe R
#%] [usr/share/locale/i&= & /LC_MESSAGES/SE S5 .mo, F.iz4T locale-gen, #twl AR H Bl Y&l
BT (AEEHE HRARB TP A L) .

YR PO ZifRan A il REC A ARML X PhdE, BT MR A XA

1.3.2 EHEHLF

{5l PO SCPFR, o7 4507 PO SCPF, 3 AU EA MO SCPF 24t BRI 1 B 3 F AT S50
TSR, A SR R T SRR

AT B, AR S 1

1.3.3 IR I8

% T L T2 ) AT RE 21 AL A AE R R A B . 9101 POedit BRI wine 1 F BE5R 4745 1 g 79
B, TR ST ST WAl R B R BT, 760 AR5 354 T 45 240 msgid il msgstr 7714
SCEA T, BT R IUATIARIRE: |

SRR, AT DA msgmerge, — -0 AT BV BEHR 1o O FMERT R T

msgmerge -no-wrap -U foo.po foo.po # AEFERIRIT, MEHDEN (BWHMEAEMIEN)
msgmerge -w 79 -U zh_CN.po drunk.pot # &= AZE 79 7|, EH&p#e{T, EME] drunk.pot
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1.4 B3

AR H PR R AT A, ZEE 0T A DAE S R N B IR RS R A TR AL, IR
FHE I H 1) DVCS -5 5 B AR A . QSR IA e /N BB R R K-S, T3 HE R 8 ik 31 )
R O 2 132 (— 44 B ) xxx-translators/i18n/int/110n 430 5 6 26 5 511421 22 35 51
SCREMEE S, — M A FREMA xxx-doc; #1302 WA W A3k B JF K EH MR 5) 2%, — M4 PR xxx-
dev/devel/developer) , B{#F il iTHE —14 Bug i) N TH%2 .

— LT H ] REER AR AL patch, BLHHRE iZ M diff -Nau old.po new.po pyfE=X/E i patch, #&)5H1
T T BB ST S A

AR T B AR IEAZF] TP 35 H A Last-translator RN£x @, [Hh TP BRI TR B2 R 2 & M4 F
FIHREEHNE , BRAG1E B2 H PUE SO SR A AU T+

PR i MR AR DL 32— J IS R FBC SR Wi A 148 P o5 P A

1.5 IEEEXRX
1 HERRA R SO
2. ez EE I B A A SR IE S 5
3. JESCUNARFEEANIEMW, OOV %R, HVARE B SCRIE R TR A ME Y 195 5
o XMIEFHARERZ, MMTHITELEA fuzzy.
4. NEFEEERIRIRE, BRSO —E 3B SR ARSI I R DI REFN msggrep.
5. A —SENIAZENE XHSTE R .

2 PO X{HFIENFEXR

GNU Gettext ;& GNU RYZAIALHEDL , 8N A e — N IRIE IS H R B SO AR BA(E R — 4 C
PRECRI AL BB SCPRRIE 2 TR 2

2.1 BHlifs 2

PO {732 %52 msgid Fl msgstr ——XF WK T4, Shn—LL s i i

#: actionlog/templates/object_action_list.html:8
#. TRANSLATORS: EMIFENTARYF, XEBHRAIRAVER,
"Action"
"FE"

# msgid now comes in plurals. FHE2NEBAER.
#: foo/templates/bar.html:180
"{0} result"

0O N O U1 AW N

2 HSZJEEE https:/www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#PO-Files - iffi .
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https://www.gnu.org/software/gettext/
https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#PO-Files

9, "{0} results"
10. {0} MER"

2.2 X%k

PO SCAFAL AT — A>3 msgid BXF AR A SO R, IF B 225, [Ny, PO SOk

AR H VAERRIE SR U . DA 22— PO SCik .
PO UK BB AR SR B -

1 # Simplified Chinese translation for X&&.

2. % Copyright (C) MB/LE XiERY.

3. # This file is distributed under the same license as the XI& package.
4. # Aron Xu <happyaron.xuf@gmail.com>, 2011-2015.

5 # Mingye Wang <arthur200126@hotmail.com>, 2015.

6. #

ANOBFEF GRS R ER AR EE . —fBoRY, 17— DREuiL, 5.

AT R

A
B ETRRRMEEA . XEEEEATEFIIL. Wnﬁ%ﬁﬁﬁﬁﬁézQWW,NWQW&

2015 XHEMIZ S IaIT &I, — L0 FOR AAVF AR E R, R, °
TR AIRATH gettext JURHRAY A msgid STk :

7. msgid ""

8. msgstr ""

9. "Project-Id-Version: XK 0.0.1\n"

10. "Report-Msgid-Bugs-To: http://R##%£E.cn/bugs.html\n"

11. "POT-Creation-Date: 2015-87-02 12:31+0000\n"

12. "PO-Revision-Date: 2015-88-26 23:17+0800\n"

13. "Last-Translator: Mingye Wang <arthur200126@hotmail.com>\n"
14. "Language-Team: Chinese (simplified) <i18n-zh@googlegroups.com>\n"
15. "Language: zh_CN\n"

16. "MIME-Version: 1.0\n"

17. "Content-Type: text/plain; charset=UTF-8\n"

18. "Content-Transfer-Encoding: 8bit\n"

19. "X-Poedit-Basepath: C:/MSYS/source/gcc-4.6.0/gcc\n"

20. "Plural-Forms: nplurals=1; plural=0;\n"

21. "X-Generator: Poedit 1.8.4\n"

TR R R R AR, AR VUTT BN R 2 5 — B HTTP 3Kk S A2 ke

e Project-Id-Version: IjiH % flli4s.
« PO(T)-Revision-Date: 3275k PO F1 POT fyf& ik H .

* last-Translator: RIS, Al TS th. K& B3R L, T SURS
BATIE HAET 3 1. —LERIET G SR ME R LT HRPE R N B N SHER A, BrbAdk

N3 52 I ] RERG 2R A48 7

3 https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html: For software with several releases over multiple years, it's okay to use a range (“2008-2010")
instead of listing individual years (“2008, 2009, 2010”) if and only if every year in the range, inclusive, really is a “copyrightable” year that

would be listed individually; and you make an explicit statement in your documentation about this usage.
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* Language-Team: g (—ONES2) FIRTHRCE bl . B i s T shi—ik.

* Language: EEE, 5E <IBERES[<ExR/MX>] k. .
+ Content-Type: MIME 2871 charset {55 FEAF G LhrIHOL. FEAZNVAH ] UTE-8 45fid .
+ Plural-Forms: EHOE, Ty Al nplurals=1; plural=0; gitf—— gl KA —Fh

SRR, HHNE RIS AGE R 0. plural HSE—A4 C RUsRy sk, R EEETE
XITCEM TS . A s] i1 XAMER, Aste A nplurals=2; plural=(n>1);.
R Z Hopl o —HFE, X- FELRI H Fos Kb R 5 .

2.3 FAEXHER

TERIFLRE PR RN DRI S LT A2 PURR dnEas 28 2o, (BRI 2 AHIE 5 o

2.3.1 Gettext &N

Gettext 7% 5 [1%% SUFHIFN C H9ZEML, dugt@ \t TAB, \nh LF, \v REHIERA, \\ HaAmft
FL, \" FoREAERG . #ildn he\"\\t11o\" X4~ 1 Bogh 155 he" 110",

YARE—MHE R E RS S LF s, RixRub iR e & BA YA LF, PRESATZ RA
2. B T R R R T .

2.3.2 RIFIES BN

PO U S hmic i xxx-format 24 E , SX PR AN A ER G xxx 5 5 ks e . A il
{¥ glibc printf 77 XA FEFR A NE T -

Gettext [ msgfmt XfFiA k& c-format s I FAFRA — N, FTLARIRM B ILAS40, 6l
S2Us BRI FA R G 5 A S ECU A R Y . RO DA RS IETE Y, A S52E 2% 2 R Rl
WM. °
¥ 5I907E KDE hELAY qt-format:

"41 articles match rule %2"
"ILESER 42 MXER A D"
# GNOME = c-format MIEiX#:
"Yd articles match rule %d"
"DLECKRN %2Sd BIXER %418d N
fEA— A SE 7 34T T REE WX — A SO T SRR T B IR SO, 5 W) TGk A%
AW

2.3.3 XML SE{F3E X

—SEIH , i GConf, 29 MEIRRFEN XML 7). WIRIREERIE & < > X=ANFRF, T2 56
amp; &1t; &gt; 450, —BORUIEEMT msgid FETHUL T .

4 https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/Plural-forms.html #5 1} T —/MR 2 Fh & &= 19611
5  https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#c_002dformat-Flag B 43 /¥ 71 8 2% 18 547 .
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https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/Plural-forms.html

2.3.4 BhiFPHIREF

Gtk+/GConf 122 t I TRUE F1 FALSE XFR 7455, ZILTPA .glade NJE2 44 oS b . AN EEH
FEAN—F AR BN & .

2.3.5 R{EHE

1E QA Gtk HHEREAEHR bR E SO, 20 B & A X AR T8 bt x. () msgfmt A9 --check-
accelerators A[PAKGAR X LTS (K4 KDE I =-) .

W BRSO RS R R E AT, I ATE A G IR — G S S A4 75 08 7 30
PREE R A R P AT
KDE/Qt £l

"C&lear"
"ERR (&L)"

¥ =2 Glimmer ZRiE2% (&) —ELXE—1GRLUAET
"8Glimmer Editor"
"&Glimmer 4RiEER"'

Gnome/Gtk 4

"_Setup..."
"B (.S)..."

t A2 “IN1EixEX CDDB (_C)”
"Get _CDDB Now"
"I 7E3<EX _CDDB"

t. UTRRAENEE =550

k. “S81” M “SHE” N “REET RBENFE, RAXHEARRIEERIER !
"/_Edit"
"/4%%E (_E)"

"/Edit/C_opy"
"/4wEE (E)/E% (_0)"

"/Edit/C_ut"
"/4m5E (E)/3340 (-U)"

2.4 HEhR RS

— B HEROAME RS T P RS ) — B AR 2, ARRIRIE o “R” A 87 B T e
2L T A AR AR AR

6  https://github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines &7 EHER 1 F 8452 —; HAM ASZ% 510
7 Google R zh_CN filetype:po site:11@n.gnome.org f33 265 N&E5, ek “&” WA 653 &, W LA Y15 B NIEEHA/E 25—
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241 RS

HA L, BT R SHENS TREEAZ, RO & D0RE KRB e AR P SCHREETI— e )

e IN— 2 A R AARAIE IR BRIE 5, #e3 spSOh AR R . ARl e B A L br BV S IR CHACILE
Oy BCE GHrAETY MERIIREK iR SRS Ry .

L AR B
2 . MREREAE. AEBREEE ()

3. "aaa" 7E GUI FEJFh— RV E 4515 “aaa” "', X} CLIFEFENRN N ETIS", "aaa “KiEE md
AL I BT N E o ‘aaa [HEE . #HEABE LGS, RREAAL,

4. Foo: RMEHEF Foo: , iR FEAFAEAIRY 23:59 TRAR MMM B

5. Iy F—srhr ik (411 SimSun) BYIREE SARMER , B A ZESCRI A . AR Z Hil— A
VOIS, R B ERX A EE A AR /et 5 20l . Al s Ainasts, &0 RS THEt.

6. ... WS NARIEAAS, PN EREIEE AU — SRR B R SUR SR (SRR SE B
A ee) R CT (FTLAN o), MERATEMISIAE . B — 2R 7P O B o
HE T, PR AU 4 -

7. G HRCFR AT E B9 7 U SO, BRI [ st Al

2.4.2 K&

TEDCE (RNRTAFD ) FIZESCFAT . FIRHARCT Z RS, BRARIRERAY2 LibreOffice SUHHIX

P HE AR BRZSAE AR PY o BT 245545 A B0 VY SO A PR DLas i 2 S0 s > 157

& XMLHTML A2 H , INEHERRZE T N AN ZA% , BT AR BT ARE5MI, 75 0025 4%

TR RA R : X2 &amp;lt;b&amp;gt;HTML&amp;1t;/blamp;gt; BYIEEFAR.

2.4.3 17, 1TRMITF

Gettext PO SUPFAS B RHHATAEURE, DA X LR 22— FEr)

11
12

13
14

"wut?"
IIES ? n
BT L RARREE RS " AR NI TENR; Rl SFELRT .

AIS WA M ZS kG, ANid en_US BHEAE AH,
http://www.moe.gov.cn/ewebeditor/uploadfile/2015/01/13/20150113091548267.pdf / http://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/GB(T)15834-
2011.html

bR ETRREA T L BUES SRR S N O A T, RG] BreAZ G .

A (AP SCRIPE SO B T 5 Rl — Rz, FESFSEF AP TAE,  PUAPIRRE A P45 SR I AT HlE— SR =51 . a3
VU SCRIE B SRR S |5 FF PR AL N8-S5 — i 2 46 T AMEAS B I SR R L, (EX AR X 25 A RK . A -SRI TSt 2 b
JEAN ] [ I 2 i S 0 R, A — 282 0 T B SCA S et P I 2

“aaa' YEVRA AH ST FHU R FE AR aaa” IR, A& REBFE/NFRAER T .

249K 2015 4R Fp Linux TG _FIWFEREFEHEIBAMES Bl BIREAE) |, B RT] DA [EHE A R0 C— ik .
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http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/GB(T)15834-2011.html
http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/GB(T)15834-2011.html
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"wut?"
IIES ? n

t RAasbtE, ENEXFET
Ilwull

Ilt?ll
"Eﬁ"

II’)II

I Unix ZCHLIEAL (7 80 SUBERY (645, FELHE e JRY-—47, ARIREVT 79 SUHYHE AR
4R CLI 0T SRS T S 6T, 54 CLI R RO BV L5 S 64T . 80 B AL -7
BB, HEATARTER SO TI -+ FIF \n #9447 2% GULRFRY, WRAE] T \n HAT
FTRKENIE, 07 e AR T T3 BT SEREEATIAT - IMIUAR O SC PR 7R A HTML ko)
HERR, SRTITSEHR LR GUI IR Jefbl— 3 F % <br/> SATHTAFTL.

CLI Tt F 2 XS oL, — i, TAB ZiRAZMxIFF 7. WREREF T 257,
THPRIE H Y g S 7 AR5 58 H BT 9 Ry > U

2.4.4 BYEIRE

ST KT H IR (R kT A 2%, BUAEN B R O g KRLE BN — R, FEA B e
PATF 2 s S E R L B
(1) Dk ERAS SCRFA N R AN SR I 25 W 55385 SR BRAESX A Gt 3 15 A R AR AT 32 3 b SCB YR
W7o 25 IEBNEFR SRR HE R GE A Sl 1254, 254 A b B PR A — e o -
(2) FoR HImE, A5 AR A BN s AR — ORI A, TH a2 85 B3 2 A oL
ey AR 1R AT, B A RAT, 40 2004-01-03 5 20040103 .
(3) FURMWHEIIS, W, 4y, BHESLAEHMAET, HEA < CEAEY) 2R, SEEer s
R A NEE i AN 1 Y N o ol A B

(4) HIAFmE SAE AR, WAeE H IS . 78 H AR ERA S AR BT, 1
HR)ES A B T #4740 B, 11 19850412T101530,

I 2277 ) S steftime(3), 240l date(1) (926775 %, T DA man fRRAEF]

25 FIBEMNFNTREY

Gettext PO “FAFH I REASR L2 FhE
b IFEIR

. EFRBAIFEERE

#: X172, BEHINXH..

¥, SHEM, X— B

#| msgid HRMAILEZRYELE

15 GB/T 7408:2005 / ISO 8601:2000. Old: http://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/GB(T)7408-94.pdf
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msgid "blah"
msgstr "blah"

} R1E pot IXEIXIAVEENF
£ msgid "bl"
#° msgstr "ah"

TR AT & 5 B T AR A e e
2.5.1 BhiZEE

11 (fuzzy) msgmerge HMIVCECAYLE R, BB 2 RIEE A2 1 Tl B R RbRic. BOMiPT
BoA i e HER, ARFENE Y T B, A BRMARMCH F BN &8 msgfmt 451 A mo X4, FrAFE A%
Frit.

foo-format LA F AT
2.5.2 BEAEF

EARRIREY R L fF B S TER AR Py ks, X 289 S0 msgmerge 27 H 3k BN DA §7 IRk,
HH BT A po SXHIE T, BEMBRENIAS Y B R AR EIENZ, (HR R X S F 5 g i8] fE

TEVAG BIRA R EET B, i msgmerge i ] PAGE X S SORSR LRI, FrANESRENTEAT #20
PR TARE BN EEREAT .

3 THEREE

3.1 Gettext THE&

BASEK  <blah> -o BWHEXHR [-w 1T5E|--no-wrap]

ERMIE  msgfmt --statistics -cv filename.po --ch eck-accelerators[=CHAR] FILE...
R¥EMIE  msgunfmt FILE...

%28 msgmerge [-C #MiFEE.po] [-NU] old.po newver.pot

BM4EES  msgeonv -t UTF-8 old.po

BREBENE  msginit -1 zh_CN.UTF-8 example.pot

HEXE  msguniq FILES...

HEEE  msggrep

3.2 Intitool THE&E

intltool T HAESL PR P2 —2 A, FHDASEIE— L83 BLAG B SCORZE AN S H bR XML SCAFACH.. AR
P —IE A A, TR KU AR 2 intltool-update #i1 intltool-merge. X4 T H %
B EAE SE ARG R i po/ FHFE FisfT. BT EE L X T intltool T HMEE, & FRIEHFM .
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3.2.1 intltool-update: EH POTH5 PO &#
A B AR A POT SCFRHSE ] intltool-update -p Az ji—4> POT ({4

LN EEHIEAR PO CIF, "TLAizr intltool-update zh_CN. XHEFF2 S4B POT X5
i zh-CN.po, /552 S BE A Y Zh-CN.po, BRI RAMIH -0 eI s S H 3143 E SCH 1 4
BB IEOR B PO ST

A DA B ok A A R A o % POTFILES SO 2 50 E W 4k 47, 3 3 B AN 55 S0 T T 4% -
intltool-update -m. Wi H A MR FE—VIER, BUEAHEERR.

3.2.2 intltool-merge: SHENIZXH
— MR R
‘intltool—merge --utf8 PO_DIR INPUT OUTPUT

FAR M 94545 € 1 PODIR H s iy Ay PO SCHF[A] INPUT SO 9, i it 5 A 21 OUTPUT e,
OUTPUT St 5 1 INPUT SO b I A R ALHL A PO SO R E B 745 5 . FEIE T & RIS IE T
A SR H BN UTF-8 4ifit .

24 INPUT 25 —A~ XML SCPRmF, i i g OUTPUT SCPERKF 2 XML, PO SCPF A i 36 19 5 A4 AR R 1
“xml:lang” J& P A 2] Ji XML H—H 5 A OUTPUT 3¢

3.2.3 xmi2po
xml2po ;2 gnome-doc-utils H1f—ATH, FZHBELE XML Hl PO SR [ HEF AR A T .

M XML SCAAE R POT ST

xml2po -e -0 book.pot book.xml

R T %Y zh_CN.po 7 8] J5 R Y XML S+ -
Jusr/bin/xml12po -e -p zh_CN.po -0 book.zh_CN.xml book.xml

A
fEid
A2 PA KDE A ] 5 b #0nY II8N/L10N T AE AR A WA & i1 0y TAETE G, &% T il8n-
zh PA 2 GNOME Live | f)—2030% . WX P8 B 09 WA #E17 308, 18 R0 & I & 3% & 118n-
zh@googlegroups.com, B{# FE%5 https:/github.com/AQOSC-Dev/translations/issues.
T Z a2 i b S = HeE e Al , ReadTheDocs |43 ff] LocalizationGuide (9515, & ZIES, &
FUMERE) ARG R oA A (TG ) WARMES S %
PP HEZMSEFER, WAER XL T
*  https://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/
*  http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/
*  https://repo.anthonos.org/misc/110n/ & https://github.com/AOQSC-Dev/translations/
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http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
https://github.com/AOSC-Dev/translations/
https://repo.anthonos.org/misc/l10n/
http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/
http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/microsoft_styleguide_chs.pdf
http://localization-guide.readthedocs.org/
https://github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines
https://github.com/AOSC-Dev/translations/issues
https://wiki.gnome.org/TranslationProject/
https://groups.google.com/forum/#!forum/i18n-zh
https://groups.google.com/forum/#!forum/i18n-zh
http://www.kdecn.org/l10n/method.php
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